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Abstract: Rhetorics occupied a large space in the fields of philosophical, critical, literary and
linguistic knowledge in Arabic studies and modern literary and linguistic currents. The various
literary and critical schools have sought to complement the vision, and open ways to expand
understanding and analysis of the text by adding critical and technical theories to serve the general
meaning of dealing with the literary text. The research raises a number of methodological and
cognitive questions, centered around the rhetorical lesson, reading the literary text, and the secret of
changing the mechanisms of discourse analysis in various studies. Is it possible for a general rhetoric
that combines the data of the old rhetoric and the new rhetoric to appear in the reading of the text?
The research also dealt with the relationship between rhetoric and stylistics on the one hand, and
rhetoric and text science, or the so-called new rhetoric.

Keywords: Modern rhetoric, text linguistics, rhetorical lesson, stylistics, literary text.
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